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Met een zacht geplons in de vochtige sneeuw zwenkt 
de wagen van de weg af en in een vertragende opeen- 
volging richten de nevelige gestalten van de bomen, 
het bonkige zwart van de haag en de slanke hekstijlen 
zich op uit het grijs van de nacht, in hun naaktheid ver- 
rast door de machtige zwaai van de koplampen. Op het 
koperen plaatje aan het hek weerkaatst even een feile 
gloed. Dan zwiepen schaduwen om de heesters in de 
tuin en de vier benedenvensters van het huis flikkeren 
om beurt. Dat alles zwelgt een diepere duisternis weer 
op, terwijl de stralen tegen de deur van de garage tot een helle 
kegel worden afgeknot. 

Dokter Lankman leunt glimlachend op het stuur: aan de deur 
van de garage is het zichtbaar, dat zijn jongens al sneeuwoor- 
logie hebben gespeeld. 

Als aan de gevel van het huis een lichtzwam op het glas, van 
de verandah schijnt, springt hij gezwind uit de wagen. Het dicht- 
klappen van het portier komt met een echo terug. 

— Laat maar, Richard ! roept de dokter met in zijn zware 
stem de lichte klank van vreugde. Ik zorg er wel voor, 

Hij tacht, ritst met zijn geopende hand de sneeuw van de 
motorkap, duwt ze haastig tot een bal en gooit hem naar de 
verandahdeur. Daar ontstaat in de heesters een ploeierig geruis. 

— Gekke dokter | mompelt hij tot zichzelf. 

Richard trekt zich schielijk achteruit ‚en schudt vergoelijkend 
zijn bezadigde kop. 3 

Als de dokter de wagen in de garage heeft gebracht, spat «een 
sneeuwbal op zijn schouder uiteen, terwijl hij bezig is met het 
sleuteltie van de wagen aan het kettingje te hechten. Hij bukt 
zich en roept: 

— Foei, jongens |... Het is niet eerlijk om een oude, weerloze 
man zo onverhoeds aan te vallen. En dàt op Kerstavond | 

Maar intussen arist hij met volle handen de malse sneeuw bij 
elkaar en bekoaelt blindelings de vetandahdeur, waar hu ver- 
stikt gelach opklinkt. 6 

Jonge gestalten springen hem tegemoet als dartele honden: 

— Dag, vader, roept Luc, ben je eindelijk van je zieken af? 

— Ja, jongens, ja ! hijgt hij. 

— Het heeft lang geduurd voordat je ze allemaal dood’ hebt 
gekregen | meent Marc, die voor kurkdroge grappen aanleg heeft. 


De schallende lach van de dokter helmt onder het dak van de 
verandah. Zijn jongens rukken hem mee naar binnen, door de 
keuken, waar hij zijn jas en zijn hoed neergcoit, in de zitkamer, 
waar ze hem neerduwen op de sofa naast zijn vrouw. 

— Hier hebben we hem, moeder, en we laten hem niet meer 
os | 

Het licht van een glimlach speelt in haar ogen, terwijl ze sus- 
send hun wildheid bedaart. 


Als hij naar boven gaat om zijn kostuum uit te trekken, dat 
naar medicijnen ruikt, volgen ze hem met speelse waakzaam- 
heid. Want vanavond willen ze hem aan niemand meer afstaan, 
zelfs niet als Sint Jozef in persoon hem kwam opeisen, beweren 
ze met drieste overtuiging. 

De dokter wordt er innerlijk warm van. Zijn jongens hebben 
natuurlijk gelijk. Hij heeft het wel verdiend om op dit familie- 
feest bij uitstek zich te warmen aan de gloed van de huiselijke 
gezelligheid. Daarom heeft hij al zijn patiënten nog een beurt 
gegeven en het zou nu wel moeten lukken, dat hij vanavond 
nog werd gestoord. 

Heel het huis zindert van een blijde verwachting. In de eet- 
kamer is er vrolijk gekletter van borden en van kristal en zelfs 
de gebarste stem van de oude meid Klara heeft eën nieuwe 
klank. De kroonluchter schijnt een vinniger licht rond te spran=- 
kelen en het kussentje sneeuw op de vensterdorpel is als een 
hermeliinen zoom aan een mantel van knusse gezelligheid. 

Luc en Marc tintelen van ongeduld en de behaaglijkheid van 





de dokrer stijgt. Maar zij moeten nog wachten om de deuren 
op het feest wijd open te gooien tot de trein van zeven uur 
voorbij is, want er bestaat een geringe kans, dat Roland, die in 
de hoofdstad op college is, met die trein naar huis kan komen. 
Zofiiet haalt hij pas de trein van kwart na elf en zulien ze het 
zonder hem moeten doen. 


— Natuurlijk komt hij Ll schreeuwt Luc. Anders boks ik mot- 
gen zijn snorretje in zijn mond. 


Mevrouw glimlacht fijntjes en kijkt. schuin omhoog naar de 


klok, die traag en onbewogen tikt. Als het bijna zeven uur is, 
tempert de onzekerheid even de uitbundigheid van hun stem- 
ming. Ze zwijgen nu en luisteren met gespitste oren naar buiten, 
waar geruisloze sneeuw schuin voorbiiglijdt, alsof ze plotseling 
uit het niet ontstond en in het niet weer terugzinkt. Vlagen van 
een ver gedommel deinen af en aan; tot het overgaat in een 
onverpoosd gedreun, dat aanzwelt en verheldert tot het afge- 
scheiden gestoot van wielen op de rails. De twee jongens vliegen 
naar buiten. Het geraas van de trein glijdt achter de gebouwen 
van het station, waarvan ze de schriele lichten in een krans van 
sneeuwgewriemel zien pinkelen. 


Ze staan nu stil naast elkaar, terwijl het gestamp en het 
gezuig van stoom weer in de verte wordt opgeslorpt, maar geen 
gestalte komt uit de. nevel. Geen andere gestalten, dan die welke 
hun verbeelding en hun verwachting hen voorspiegelen. 


Tenslotte wenden ze zich af-en zetten zich met enkele wilde 
sprongen over hun bedruktheid heen. 

— Hij zal pas met de laatste trein komen. 

En zonder te letten opde teleurstelling van hun moeder stoten 
ze de deur van de eetkamer open, waar de tafel gedekt staat 
met. op het gerei de rode glans uit de vulhaard en in een myste- 
rieuse diepte het pinkelende groen, geel, blauw van de kaarsjes 
aan de kerstboom. 


Een ogenblik staan ze opeengehoopt aan de deur, opgehouden 
door de kleurige deemstering en door de vrees om ergens tegen- 
aan te stoten. Maar dan stort het uitbundige licht van de kroon- 
luchter er op neer. en de twee jongens vallen op hun knieën bij 
de Kerstboom, met in hun gretige ogen een klatering van be- 
wondering, van dankbaarheid, van geestdrift. 


Met jongensachtige onbehouwenheid ontvangt de dokter zijn 
geschenk uit hun handen en demoeder blijft een beetje ach- 
teraan staan, vertederd en ‘n beetje overrompeld door hun uitge- 
latenheid. Tenslotte brengen ze ook haar hun giften met in 
hun houding een lichte beschroomdheid, want een moeder is 
toch anders dan een vader. Maar de oprechte onthutsing van 
Klara, die ze samen met een paar echte damesslofjes hebben 
verrast, tilt allen spoedig over de onwennigheid van de verte- 
dering heen. 

En nadat de jongens hun eigeg schatten hebben uitgepakt, 
kunnen ze eindelijk aan tafel gaan…. 

Plotseling begint boven het schrille bellen van de telefoon. Het 
is alsof iemand zijn vuist op tafel heeft neergeploft. De dokter 
zit als verstard. Heel de tijd heeft hij in zijn onderbewustziin 
dit rampzalige bellen gevreesd en er met een half oor naar ge- 
luisterd en het onaangenaam in zijn hoofd voelen zinderen, nog 
voor het echt gebeurde, Onophoudelijk had hij de mogelijkheid 








geworpen. „Ban “springt Marc 


«half «afgewend staan, 





van dat telefoontje aangevoeld, als de lichte druk van een vinger 
op zijn 


hart, maar nu achter dit flauwe voorgevoel de zwarte 
punt van de; kerheid werd gezet, wipt hij op van zijn stoel 
alsof ieman hal Een Woedend gooit hij zijn servet 












est” ernog bijkomen ‘bromt hij. 
gesttafel wordt de schaduw van een drukkende stilte 
„op en loopt naar*de deur. 
tem, vader: Ik ga wel even luisteren. 
adr. terwijl- zijn. stappen klinken in de hall, blijft de dokter 
met zijn hooft luisterend naar de deur 





gestrekt. 

Zij horen, hoe het gerinkel plotseling ophoudt en gevolgd wordt 
door een stilte, waarin het krioelt van nog ongevormde geluiden. 
De stem van Marc komt onverstaanbaar tot hen. Ze klinkt als 
in een lege ruimte. 

Dan Sldat de deur van-de spreekkamer dicht en Marc gaat 
lechênd: weer aan tafel‘ zitten. 

en Het was gelukkig een vergissing, vader. Stel je voor : iemand 
vroeg naar mijnheer Bierbuik... Als ik zo heette, dan liet ik me 
onmiddellijk ronselen voor het Mreemdentegioën. 

Hij lacht krampachtig. 

De dokter gaat langzaam en met ongelovig gezicht weer zitten. 

— Dat gebeurt in duizend gevallen maar een keer ! stamelt hij. 

— Dat een man Bierbuik heet? vraagt Luc olijk. 

ss Neen, dat: ze me juist nu telefoneren en dat het gelukkig 
een vergissing is. 

— Ben je blij, vader, dat je niet weg moet naar een zieke? 
vraagt Marc, die plotseling ophoudt met lachen. 

Zijn stem klink zonderling ademloos en verwrongen. 

De dokter vist eerst nog een kippenvleugel uit de schotel, 


voordat hij antwoordt : 


broer en staart met 


— Natuurlijk, jongen. Wat 
een vraag |... Kom, het alarm 
is voorbij... We kunnen weer 
opduiken ! 


Maar tussen hen blijft 
een bevreemding handên, 
als een ofbestemde 
dreiging. De dokter be- 
trapt er _ voortdurend 
zichzelf op, dat hij 
onwillekeurig’ * zitte 
luisteren. Het onaan- 
gename vooruitzicht 
om nog de straat op 
te moeten, blijft voor 
zijn geest drijven. 
Oök Marc schijnt 
al zijn opgeruimd- 
heid te hebben ‘ver- 
loren. Hij facht met 
dunne lippen om de 
grappen van zijn 


gebogen hoofd in 
zijn bord. Ä 

— Heb je geen 
eetlust meer? vraagt 
zijn moeder, die een 
somberheid op het 
gezicht’ van haar * 
jongen meent te ont- 
waren. 

— Toch wel, moeder 

Zijn blik glijdt schuin 
langs haar ogen weg. 

— Hij heeft vanmiddag 
niets gegeten om me van- 
avond te kunnen kloppen, 
verklapt Luc. 
Maar zijn poging om zijn broer 
op te monteren, mislukt deerlijk. 
De onrust verdikt en grijpt ten- 
slotte ook Luc zelf aan. Het is of 
de kroonluchter minder licht geeft. 
En Klara, die de volgende schotel 
brengt, kijkt hen onderzoekend’ aan. 

De dokter schijnt in gedachten te verzinken 
en ineens schuift hij zijn stoel achteruit. 

— Ik ga die telefoon afzetten, zegt hij met een zenuwachtig 
lachje. Het is net of een geladen geweer op onze bont is gericht. 

Maar Mare ritst al langs hem weg. 

—- Dat zal ik wel even doen, vader ! 

Ook daarna komt de opgewekte stemming niet terug. De dokter 


it zichzelf verwijten te maken, dat hij zich eigenlijk «aan zijn 


plicht onttrekt. Het valt hem op, dat Marc hem van onderop zit 
aan te kijken. Zijn gebaar zou in elk geval een slechte indruk 
maken op zijn zonen. Wat zit Marc, bijvoorbeeld, nu van hem 
te denken?..; Die vraag ‘wordt hem tenslötte ondraaglijk en 
kort beveelt hij : 

— Marc, ga. de telefoon weer inschakelen. Ik ‘ben per slot 
van rekening de enige dokter van het dorp en de mensen moeten 
me kunnen bereiken. * ad 

„Marc springt gezwind” opszon opgelucht, das: de dokter er uit 


‘ppmaakt, dat de jongen het uitwijken Van zijn vader heeft aan- 
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gevoeld. Maar daarna schijnt hij nog Erge den gestemd. 





Berdien krijgt de indruk, 





























slopen heeft, 


dat hij iets wil vragen en niet durft. 
Eindelijk doet hij het toch: Ee 

—- Vader, als een zieke je opbelde, 

Dokter Lankman lacht luchtig. 

— Natuurlijk niet, jongen. Zieken roepen gauw om hulp, ‚maar 
ik weet door ondervinding, dat het gewoonlijk niet nodig is. 

— Maar als het nu werkelijk een efnstig geval was, vader? 

— Dan natuurlijk wel. 

Glimlachend voegt hij er aan toe: 

—- En ik geloof, dat ik ook zou gaan voor een niet ernstig 
geval, want van op een afstand kan je nooit weten, hoe een mens 
er aan toe is. 

Met een geruststellend gebaar voegt hij er aan toe: 

— Maar dat zal wel niet het geval zijn vanavond. 

Hij kijkt zijn zoon onderzoekend aan. ; 

— Maar wat is er toch met jou? Je kijkt precies of dit een 
begrafenismaal in plaats van een Kerstmaal was. 

Plotseling springen twee tranen over de wangen van Mare en 
met benepen stem bekent hij: 

— Vader, vergeef mij Daarstraks heb ik niet geluisterd aan 
de telefoon. Ik heb haar onmiddellijk afgezet en een paar 
woorden geroepen... om jullie te laten geloven, dat.…. 

Een snik welt ret deze woorden mee naar boven en snijdt zijn 
stem af. Dokter Lankman springt op en zijn gezicht wordt hard 
en donker. 

=S Marc, dat had ik nooit van jou verwacht, dat je zo zelf- 
zuchtig zou zijn... 

Maar onmiddellijk wordt zijn gemoed weer mals, want hij herin- 
nert zich, hoe hij zelf even heeft versaagd en hoe hij door zijn 
woede om de stoornis de jongen aanleiding heeft gegeven tot 
zijn lafheid, die hem tenslotte toch ook door zijn genegenheid 
voor zijn vader is ingegeven. 

Hij gaat weer zitten. 
— Kom, Marc, wees opgeruimd, 
gen. Dat is helemaal niet zo erg.… 

—- Maar als er nu iemand op ster- 

ven lag, vader... Ik heb daar heel 
de tijd zitten aan denken... en…. 

O, vader, ik zou het verschrik- 

kelijk vinden. 

Zijn stem- beeft. De dokter wordt 
meewarig door de rampzalig- 
heid van zijn jongen, die in de 
grond een bewijs van zijn fijn 

geweten is. 

— Zo erg zal het wel niet 

van stapel lopen, sust hij, Bo- 
vendien is het niet eens 

eker, dat het een zieke 
Was. 5 
Maar hij begint zich zeif 
ernstige zorgen. te ma- 
ken. God weet, hoe vaak 
en dringend ze „hem 
hebben opgebeld, al 
de tijd dat de tele= 
foon afgezet gêe- 
weest is | Om Marc 
van zijn wroeging 
af te helpen en sa- 
men ongestoord van 
de Kerstvreugde te 
genieten, zit er niets 
anders op dan te 
proberen uit te -vis- 
sen, wie heeft op- 
gebeld. Dat is niet 
zo moeilijk in het 
dorp.…. 
Overal wordt ontken- 
nend op: zijn vraag ge- 
antwoord. 
Niemand schijnt hem no- 
dig te hebben... Maar op 
één plaats, juist in een ver 
afgelegen wijk, krijgt hij 
geen verbinding. En- juist 
daar in de buurt kon er iets aan 
fi de hand zijn. 
à Aangezien de opwinding van 
Mare voortdurend stijgt en hij weet, 
Ö dat juist in,die wijk ‘een vrouw woont, 
waarover hij niet-helemaal. gerust kan 
zijn, neemt hij een krachtdadig besluit. Hij zal onmiddellijk 
met. de wagen gaan kijken. Marc smeekt-om te mogen mee- 
gaan, wat de dokter hem rgrif.«toestaat. De jongen is volkomen 
van streek. 


zou je dan gaan? 


ion= 


Na ruim een half uur zijn ze daar al terug. Met de vrouw. 


was het volkomen in. orde. 

De „avond- schijnt: nu voorgoed verknoeid. De meid moppert, 
omdat het souper niet verder opgediend kon worden, Marc ver- 
wijt zichzelf, dat hij al die ‘herrie heeft veroorzaakt, en de 
dokter vraagt zich af” wie dor aan de telefoon maar hem heeft 
gevraagd. 

En plotseling uit mevrouw de angst, die haar langzaam be= 
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Bij gelegenheid van het 
Kerstfeest 
vertelt Snuffel jullie 
over enkele mooie 


Wisten jullie dat er, behalve 
kerstkribbetjes, ook kerst- 
wiegjes waren en daar wiege- 
liedjes bij gezongen werden ? 

Snuffel zal het je wel leren ! 


ZALIG KERSTFEEST! 





Sì songen, sì sprongen, si waren blij, 
Si wiechden dat kynt mit melodij… 

Zo zingt er een oud kerstliedeke, een 
Jezus-wiegeliedeke uit de middeleeu- 
wen. En nu zijn er ontelbare kerstlie- 
deren, zeer oude, oude, minder oude en 
Jonge, gloednieuwe, doch wiegeliedjes 
om het kleine Jezuskindje in slaap te 
sussen, maakte en zong men alleen in 
de middeleeuwen. 

Ik zie, dat het jullie niet heel duide- 
lijk is: werd het Kindje Jezus — we 
bedoelen een pop — dan werkelijk ge- 
wiegd ? Wij kennen wel het mooie ge- 
bruik van het plaatsen der kerstkribben 
(kerststalletjes) in kerk en gezin, van 
het zingen van kerstliederen en zoveel 
ontroerende kerstgebruiken meer, maar 
het zou ons, eerlijk gezegd, wel wat 
kinderachtig schijnen, de pop die het 
Jezuskindje voorstelt, te gaan wiegen. 
Wij vinden dit ten hoogste een spelletje 
voor kleine zus.… 

En toch was het zo: 


DE VROME MIDDELEEUWERS 
WIEGDEN 'T KERSTKINDJE 


Het begon met de toneelspelen die in 
de vroege middeleeuwen in de kerk op- 





Er gebeurden dingen die niet in een 
kerk pasten…. 
Te 


gevoerd werden. Wij kijken alweer raar 
op onze neus wanneer wij dit horen… 
Toneelspelen in de kerk? De middel- 
eeuwers hielden er echter heel andere 
gedachten op na. Kwestie van eerbied 
en godsvrucht. en wie weet of zij het 
niet juist voorhadden ! Luister: in die 
tijd konden de meeste mensen lezen 
noch schrijven. Toch moesten deze on- 
geletterde mensen op de hoogte ge- 
bracht worden van het grootse gebeu- 
ren, door de kerkelijke feesten her- 
dacht. Zij meesten het kunnen volgen, 
aanvoelen, het meeleven. Voor ons vol- 
staat het misschien met aandacht het 
Evangelie te lezen en de H. Mis te vol- 
gen... Voor deze mensen was de beste 
methode het dramatisca (van drama: 
handeling) uitbeelden 
van het gebeuren door 
toneelspelers : zo ge- 
beurde het vooral met 
Kers mis en Pasen. 


Een Kkerstkapel zon- 
der kribbe is natuurlijk 
ondenkbaar. Volgens 
oude geschriften — de 
« regie »-aanwijzingen 
van ’n dergelijk kerst- 
spel — stond de kribbe 
achter het altaar. Op 
een podium voor het 
koor verkondigde een 
knaap, die de Engel 
voorstelde, de geboorte 
van de Zaligmaker aan 
vijf herders, die intus- 





neer je aan die prachtige gothische ka- 
thedralen denkt met hun spitse torens _ 
en pinakels, met hun ranke spitsbogen, _ 
alles versierd met machtig deinend loof- 
werk. Welnu, deze wieg is net zo’n ka- 
thedraal in het klein... en daarbij nog. 
heerlijk beschilderd en versierd met 


beeldhouwwerk. Kussen en sprei van dit. 


wiegje zouden al onze moeders en grote 
zusters doen watertanden : zuiver goud, 
echte parels en edelstenen ! Het bor-_ 
duurwerk van de middeleeuwer, dat wij 
eeuwig bewonderen zullen... en heel het 
wiegje is slechts 28 cm lang, 18 cm. 
breed en 35 cm. hoog! Heerlijke tijd 
van de kunst der miniaturen ! Maar ga 
niet naar Leuven om het te bewonde- — 
ren. Het wiegje bevindt zich sedert 








sen «ten tonsle» ver- 
schenen. Wij kunnen 
ons nu gemakkelijk 
voorstellen hoe de ac- 
tie, het drama, verder verloopt, Hoe de 
engelen zingen, hoe de herders komen 
aanbidden en wij begrijpen, hoe de een- 
voudige middeleeuwer, in eerste p.aais 
gevoelsmens, aangegrepen door het ex- 
tatisch ogenblik, zich niet langer tevre- 
den stelt louter toeschouwer te blijven : 
hij wil mee het drama opvceren, hij 
ging mee- aanbidden, meezingen met 
de engelen... en met Maria en Jozef mee 
het Kindje liefkozen, zijn geschrei sus- 
sen em hoe ging dat beter dam met een 
ouderwetse, schommelende wieg ?.… De 
kribbe met stro werd dus al spoedig ver- 
vangen door een wieg, die door het volk 
gewiegd werd onder het zingen van bi- 
zondere kerstwiegeliedjes. Wil je er één 


horen ? Het is prachtig! 


Het quamen drij coningen uut verre 
(landen, 

— nw wieghen, nu wieghen wij — 

Om Gode te doen een offerande. 

Des (daarom) waren zij vro. 

Alie mijnen troost, mijn toeverlaet 

is Maria soon. 

Sij quamen van Oosten, sij quamen van 

[verre 

— nu wieghen, nu wieghen wij — 

Al bijt verlichten van eender sterre. 

Des waren sij vro. 

Alle mijnen troost, mijn toeverlaet 

is Maria soon. À 


VAN DE WONDERMOOIE WIEGEN 


In onze oude Dietse steden worden tal 
van prachtige middeleeuwse kerstwie- 
gen bewaard, vooral in de Vlaamse ge- 
westen en in de Abdij van Onze Lieve 
Vrouw van Vrede te Brugge is ’t kerst- 
wiegen tot op de dag van heden in ge- 
bruik gebleven ! 

Het Groot Begijnhof te Leuven bezat 
een prachtig houten Kkerstwiegje, ge- 
beeldhouwd in hoog-gothische stijl: ie 
kan je dat misschien voorstellen wan- 





Kerstfeest in ’t Robbedoeshuis.…… 


jaren in een particuliere verzameling te. 
Wenen ! 
Och, tal van wiegjes zou ik kunnen 
beschrijven, maar wat nut heeft het? 
Daar je ze, of hun afbeelding, toch niet. 
zien kan, zou ik praten: in de woestijn. — 
Toch moet ik je nog zeggen dat -de’ 
kroon op het werk, wel het kerstwiegje 
is uit het museum van Namen: het is. 
een echt juweel, helemaal gedreven. in 
zilver en goud en in een zeer merk- 
waardige stijl uitgevoerd, die ook weer. 
aan die gothische kerken en stadhuizen. 
doet denken. Als je de foto er van be- 
schouwt, zou je denken voor een reus- 
achtig monument te staan en het wieg 
je is amper twaalf centimeter lang, 
twaalf centimeter hoog en acht centì- 
meter breed ! Het is zo-oud, dat men 
niet juist kan zeggen waar en wanneer 


„het gemaakt werd. Drie steden eisen de 


eer op, dat het dear gewrocht is: Lü- 
beck, Luik en ’s Hertogenbosch, maar, 


__we laten ze lustig twisten, hoor ! 


WAAROM DIT GEBRUIK 
IS VERDWENEN 


Wij kunnen ens wel afvragen hoe het 
toch komt dat zulke mooie gebruiken, 
die ons ko lief toeschijnen, verdwenen 
zijn : geen toneel meer in de kerk, geen 
kerstwiegjes meer, enz... enz... 


Vooreerst dient er gezegd dat de 
kerstspelen — en ook de andere — stil- 
aan van hun eenvoud en hun vroomheid 
inboetten, dat er meer werelds vertoon 
bij te pas begon te komen en soms wel 
dingen die niet meer pasten.in een 
kerk, maar wel op... de kermis of in het 
cirkus ! Er moest tenslotte mee opge- 
houden worden, wilde men de eerbied 
voor Gods huis behouden. 

Aan de andere kant weten jullie uit 
de geschiedenisles, dat in de late mid- 


deleeuwen tegen dergelijke en andere | 


misbruiken de godsdiensthervormers de 
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_ kop opstaken. Maar zij wisten niet tot 


hoe ver.… Ze moesten gaan ! Hun beel- 


_denstorm vernietigde ontelbare kunst- 
_ stukken. En ook in de harten van de 


__ gelovigen was er iets vernield : dat een- 


voudige, kinderlijk godsdienstige gevoel. 
Wanhopige twijfels rezen op : het oude 
of het nieuwe geloof ? De gemoedelijke 
geloofsrust verdween sindsdien uit vele 


_ harten en het protestantse Noorden be- 
_ streed bewust volkse openbare geloofs- 


‚_ uitingen, die gepaard gingen met « Beel- 











dekens ende Popkens met Bellekens en- 
de Claeterspaenkens», zoals Marnix 
van Sinte Aldegonde spottend schreef. 

Toch hebben, noch de hervorming, 
noch de heidense Renaissance, noch de 
goddeloze nieuwere tijden, het gebruik 
van de kerststalletjes kunnen uitroeien 
en ik durf wedden dat al onze rakkers 
in hun huiskamer er een mooi hebben 
neergezet, misschien wel een zelf ge- 
maakt met zelfgesneden houten of kar- 
tonnen figuurtjes, Prachtig niet? Vie- 


ren jullie maar, wat ik jullie hartelijk 
wens, een zalig Kerstfeest, hoor! Ge- 
noeglijk bijde haard, Dat doet Snuffel- 
tje ook, samen met al de vrienden van 
het Robbedoeshuis en natuurlijk ook 
met zijn onafscheidbare… Sjarel de Zet- 
ter.… met zijn pijp ! 
Tot volgende week rakkers en 
MET ROBBEDOES VOORUIT EN 
VOORAAN! ! S 
Te trouwe aartsrakker, 
SNUFFELTJE, 
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Ï wed Maaul 


8 BLONDIE EN BLINKIE ONTDEKKEN IN 

ï ONBEKENDE OP HUN JACHT ÒIE HEN 
VERPLICHT HEM NAAR EEN GEHEIM. 
ZINNIGE VRACHTBOOT TE BRENGEN. 
DE KAPITEIN EIGENT ZICH HET JACHT 

_ TOE EN LRAAT-BLONDIE EN BLINKIE IN 
EEN RUBBERBOOTJE AAN HUN 

LOT OVER, 
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M_..BLONDIE, DE KUST KAN NIET MEER 
VER AF ZUN. KIJK, ÒRAR HEB JE AL 
EEN LICHTSOEI !.. 





we MOETEN ONS EVEN O IENTEREN ! 
DE KUST LIGT IN HET OOSTEN. MET 15 A 
AMIDOAG DE ZON I5 DUS' AL IN HET 

WESTEN. WE HEBBEN ZE ACHTER ONS 
Dus MOET DE KUST RECHTTEGENOVER 
ONS ZUN! 
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Baines. 
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UIT OE GEVAAR KH. ys OMzero !! 
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COEI ! DAT Touw ZIT VAST AAN SS ABJEBLIEF, BLONDIE, ZACHTJES ! DIE 
EEN SLAGMHOEDIE. SSS S SS DINGEN ZUN ZO 


GevoeLie /! 


EINDELIJK ZIN WE EE KWIT ! LRTEN SS HM.IK ZIE METS HOERA DAAR HOMT EEN SCHIP. 
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(20) 
KORTE SAMENVATTING 


Isaac Cody begeeft zich met zijn zoon- 
tje William naar een vergadering van ver- 
woede aanhangers van de slavernij, die 
Isaac tot burgemeester van het nieuwe 
stadje Rively willen kiezen. Wanneer Isaac 
Cody hen op de vergadering verklaart, dat 
hij een tegenstander van de slavernij is, 
wordt hij door een woesteling neergesto- 
ken. Isaac herstelt langzaam. Maar de in- 
woners van Rively blijven hem vijandig 
gezind. Isaac Cody sterft tenslotte aan zijn 
verwondingen en de kleine William neemt 
dienst bij een karavaan om in het levens- 
onderhoud van zijn moeder en zusjes te 
voorzien. De Secessie-oorlog breekt los en 
Will Cody gaat met een expeditie ten strijd 
tegen de Roodhuiden, die in opstand zijn 
gekomen. Enkele maanden later wordt hij 
teruggeroepen naar het sterfbed van zijn 
moeder. Daarna neemt hij dienst bij de 
Noordelijken. Na de aoriog leert hij een 
braaf meisje kennen waar hij zich mee 
verlooft. Hij brengt haar bij zijn zusters 
en gaat weer in dienst bij zijn oud patro- 
nen Russel, Major en Waddell. Hij heeft 
voor taak een diligence over een bepaald 
traject te leiden. Nadien wordt hij wild- 
schieter voor de maatschappij, die dwars 
door de prairie een spoorweg aanlegt. 


Na met primitieve middelen de wind- 
richting te hebben vastgesteld, nam hij 
zijn karabijn en liet Brigham heel even 
de sporen voelen. Dan vloog ‘t vurige 
paard op de min of meer talrijke kudde 
af, die zijn meester had ontdekt. 

ledere dag speelde zich het gewone 
toneel af. Met de snelheid van de blik- 
sem bereikte Will de kudde en schoot 
dan op de samengepakte massa. Dan 
ontstond er paniek onder de buffalo’s. 
Zij sloegen in drommen op de vlucht. 
De grond trilde onder hun hoeven en 
spoedig. verdwenen zij in een zware 
stofwolk. 

Meer dan ééns had zo'n dier 
Cody in gevaar gebracht, maar Brig- 
ham was aan dat soort avonturen ge- 
woon en zijn meester en hij kwamen er 
altijd heelhuids af. î 


ledere avond, tegen zonsondergang. 
keerde Will terug naar het dicht bij 
de spoorlijn gelegen kamp. En iedere 
avond had: hij ’t bij contract bepaalde 
aantal buffalo’s geveld. Dan vertrokken 
de slagers van de ploeg onmiddellijk 
met hun wagens naar de aangeduide 
plaatsen om het eerste werk te ver- 
richten en de zwermen buzzards, die al 
op de gevelde dieren neergestreken wa- 
ren, hun prooi te ontnemen. 

Als buffeljager verwierf Cody grote 


EE 
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MLN din da Drok 


door A-BONNEAU 


bekendheid in heet de streek en op al 
de werven van de Pacifie Railway. Zo 
kreeg hij zijn bijnaam, die over heel 
de wereld beroemd zou worden: BUF- 
FALO BILL. 

Vaak zat Witt hele avonden een- 
zaam in zijn tent. Bij het weifelend 
licht van een kaars schreef hij aan 
Louise en zijn zusters op Salt Creek 
Valley. Dan kon hij droefgeestig zitten 
mijmeren over zijn verre dierbaren, die 
zo naar zijn thuiskomst verlangden. 
Thuis ea zijn geboortestreek bleven 
toch altijd trekken. 

Maar die « zwakheid » was gewoon- 
lijk niet van lange duur. Zijn eigenaar- 
dig temperament, zijn onoverwinnelijke 
zucht naar een « vrij », avontuurlijk le- 
ven kregen spoedig weer de overhand. 
Soms speet ’t hem bijna dat hij ge- 
trouwd was. Met zo’n temperament kon 
hij — helaas! — de arme Louise niet 
het geluk schenken, dat zij had mogen 
verhopen. Het speet hem soms oprecht, 
dat hij zijn jonge vrouw, die hij harte- 
lijk beminde, zo bitter had teleurge- 
steld. Maar hij kon haar toch niet mee- 
nemen op zijn tochten en haar in de 
gevaren van zijn zwervend en moeilijk 
bestaan laten delen. Ees beschaafde 
jonge vrouw was niet op haar plaats 
onder die ruwe en voor het merendeel 
gewetenloze kerels. 

Als Buffalo Bill zo al peinzead en 
zuchtend zijn brief had voltooid, strekte 
hij zich op de grond uit, rolde zich in 
een zware deken en ram zijn zadel als 
hoofdkussen. Dan vergat hij voor enke- 
ie uren in een zware slaap de wroeging, 
die hem vaak kwelde, de vermoeienis 
van een lange dag, al zijn zorgen en 
ellende. 


's Morgens vijt uur. Nauwelijks is 
de zon op, of trompetgeschal roept de 
hele ploeg weer aan het werk. Cody 
springt op, gaat zich niet ver van zijn 
tent wassen, eet wat en zoekt zijn trou- 
we Brigham op. Dan inspecteert hij met 
kennersoog zijn karabijn en zijn colts, 
springt in het zadel en verwijdert zich 
in volle draf, om eerst tegen het vallen 
van de avond terug te komen. 


Buffalo Bill's buitengewone behen- 
digheid als jager op grof wild had de 
aandacht getrokken van talrijke offi- 
cieren der militaire posten in die streek 
Als hun werk het hun toeliet, gingen 
zij met Cody jagen; zijn faam groeide 
aldoor en met vriendelijke bereidwil- 
ligheid gaf hij hun de beste lessen. 


Op zekere dag werd de verkenner na 





heet Comstock — een vermaard buffel- 









een felbewogen jacht door een luitenant 
aangesproken : 5 

— Cody, jij bent een onvergelijkelijk 
schutter ! ë 

— Dank u, luitenant. Maar ik geloof 
iemand te kennen die mij nog ver over- 
treft. É 

— Hoe heet die man ? 

— U zult waarschijnlijk vaak genoeg 
zijn naam gehoord hebben: Wild Bill 
Hickok. Zijn bijnaam, « Koning van de 
Revolver», verdient hij ten volle. Ik 
heb hem verbazende dingen zien ver- 
richten. 

— De naam Wild Bill is mij niet on- 
bekend, hernam de officier, Maar op 
Fort Wallace hebben we een hoofdver- 
kenner, wiens vaardigheid zeker die _ 
van uw vriend Wild Bill overtreft. En 

— Werkelijk ? Ik kan dat bijna niet _ 
geloven, luitenant ! ee 

— Ik heb hem nooit zijn doel zien 
missen. 

— Daar zou ik graag kennis mee ma- 
ken en mij eens met hem meten ! 

— Dat kan gebeuren. Ik kan voor 
een ontmoeting zorgen. Laat me erbij 
voegen, dat die hoofdverkenner — hij 


jager is. Meer dan eens heeft hij op een 
dag meer cas vijftig van die beesten 
neergee.d Toch niet jaloers, Cody ? 

— O geen ! Waarom zou ik jaloers 
zijns? 

— Wel, omdat jij docrgaat voor de 
beste buffeljager van heel de Far West. 
Niet ten onrechte word jij door ’t volk 
van de Pacific Railway « Buffalo Bill » 
genoemd. Ben je niet ’n beetje bang, 
dat Comstock’s roem u in de schaduw, 
zal stellen ? … 5 

— U schertst, luitenant, antwoordde 
Cody glimlachend. Brengt u die Com- 
stock hier. Ik zal hem met genoegen de, 
hand drukken en van harte gelukwen- 
sen met zijn reeds behaalde successen 
En, luitenant, wat zou u zeggen van 
een match? U zou enkele kameresden 
mee kunnen brengen... Ik ben er zeker 
van, dat Comstock hier met veel ge 
noegen zou jagen, want er zijn buffalo’s 
in overvloed. 

— En een van u beiden, hij, die in 
drie uren het grootste aantal dieren: 
neerlegt, zou tot Koning van de Buffel- 
jagers uitgeroepen worden. Hoe vind je, 
mijn idee ? 5 

— Schitterend, luitenant! Daar u 
aanstonds naar Fort Wallace terugkeert, 
zou u misschien Comstock de vriend- 
schappelijke uitdaging van Buffalo Bill 
persoonlijk kunnen overhandigen. 

— Ik belast mij graag met die bood- 
schap, zei de officier, 

'n Beetje afwisseling en verstrooiing. 
zou iedereen welkom zijn. Sinds de 
Roodhuiden de strijdbijl hadden begra= 
ven, was ‘t leven in de prairie zo een= 
tonig ! Es 

Het nieuws van Cody's uitdaging aan’ 
t adres van Comstock verbreidde zich — 
als een lopend vuurtje door het kamp. 
Al t volk van de werf en de avontu— 
riers in de omtrek, die sinds lang Cody’s 
faam kenden, waren overtuigd dat hij 
de zege zou behalen, terwijl men ov 
Fort Wallace en de naburige posten 
niet aan Comstock’s overwinning twij- 
felde. : il 

De met ongeduld verbeide dag van 
de match kwam eindelijk. ’t Was een 5 
Zondag en zo waren alle bewoners van # 
’t kamp naar de omliggende heuvels ge- 
trokken. Cody, die vroeg in de morgen 
vertrokken was, had op nog geen drie: 
mijlen van daar een kudde van meers 
dan vierhonderd buffalo’s ontdekt ! 

Door een talrijk gezelschap Blauw _ 
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Will schoot dan op de samengepakte massa. 


rokken omstuwd, kwam Comstock op- 
dagen. Het was een fors gebouwde ke- 
rel met een vlasblond baardje. Com- 
stock wisselde een stevige handdruk 
met Cody en deze zei: 

— Wel, kameraad, ik heb gehoord, 
dat je bezig bent, al de buffels van de 
streek uit te roeien. 

— Iets dergelijks heb ik van jou ver- 


_ nomen. Je bent waarlijk een uitkomst 









voor de intendance van Fort Wallace. … 
— Welnu, wij zullen zien, wie van 


ons beiden het sterkst is… 


— Met genoegen en helemaal tot je 
dienst, kameraad. 

Nu begon Cody zijn tegenstander en 
de officieren uit te leggen, waar hij 
de kudde had gezien: 


— Aan de overkant van Bald Bluff. 
Wij moeten dus in die richting zoeken. 
Twee groepen van vijf ruiters zullen 
ieder van ons volgen, om ’t aantal neer- 
gelegde buffels met juistheid vast te 
stellen. 

Met zijn horloge in de hand wachtte 
de luitenant, die de match geregeld had, 
ongeduldig op ’t sein voor het vertrek. 
Dit werd eindelijk gegeven door de 
commaadant van Fort Wallace, die veel 
belang stelde in de wedstrijd. 

Een gebaar van de officier en de 
groep zette zich in beweging. De nieuws- 
gierigen stroomden naar de heuvels, 
vanwaar men de donkere massa der 
kudde kon zien. 

Cody draafde kalm naast Comstock. 


Hij onderschatte zijn tegenstander niet 
maar twijfelde geen ogenblik aan de 
overwinning. Hij had daags tevoren ’n 
flinke voorraad patronen opgedaan en 
zijn karabijn was onberispelijk in or- 
de. Wat Brigham betreft, die brieste 
van louter plezier en strijdlust. 

Een kwartier later bevonden zich de 
twaalf ruiters, die tegen de wind inre- 
den om de buffalo’s niet op te schrik- 
ken, dicht bij de kudde die zij door de 
golvingen van het terrein eerst niet in 
‘t oog hadden gekregen. Na een korte 
groet togen de twee tegeastanders ten 
aanval, op korte afstand gevolgd door 
hun « scheidsrechters ». 


(Wordt vervolgd.) 





Het Telefoontje 


(Vervolg van blade. 3) 


— Wie weet of er Roland niets overkomen is |... 
hebben ze uit Brussel getelefoneerd. 

De dokter is nu zo prikkelbaar geworden, dat hij zelfs geen 
schijn van een dergelijk vermoeden kan verdragen. Hij vliegt 
naar de telefoon en belt het college op, al is het al over tien. 
Spoedig krijgt hij verbinding en daar verneemt hij, dat Roland 


Misschien 


„wel degelijk in uitstekende gezondheid vertrokken is. Dat ver- 
betert er hun stemming niet op. Als hij op ‘tijd vertrokken is, 


dan moest hij toch al «om zeven uur thuis zijn... Misschien is 
hem onderweg iets overkomen >... Misschien hebben ze vanuit 
een hospitaal opgebeld om de ouders te waarschuwen. 


—_s Marc zit zijn handen te wringen van wanhoop, al verzekert 


zijn vader hem, dat hij maar de helft van de schuld draagt. 
Voor kwart na elf zou er in elk geval geen zekerheid komen. 
‚Verslagen zitten ze bij elkaar aan de flonkerende tafel, die hen 
nu schijnt aan te grijnzen. Klara krijgt bevel om te zorgen, 
dat de rest van haar souper tegen half twaalf nog behoorlijk 
kan opgediend worden, want nu heeft niemand er nog zin in…. 
_Even na elf zitten allen — de ouders en de twee jongens — in 


„de wagen tegenover het station en wachten zwijgend op de trein. 


Zij hebben zelfs geen moed meer om elkaar hoop in te spreken… 

Uit de nacht komt een lange lichtsliert, die uitloopt op een 
dun trekje... Op het perron wandelt een man met een rode lan- 
taarn schor te kuchen. Zij hebben de indruk, dat de trein op- 
zettelijk langzaam binnenloopt. Ze zijn hun ongeduld niet 
langer meester, springen uit de wagen en gaan op een rijtje 


reikhalzend over het hek leunen.…. é À 
De trein stopt. Hun angstige blikken vliegen langs de ver- 


lichte ramen. Een enkel portier vliegt open. Dan springt een 
lenige gestalte uit het verlichte vierkant in de damp en de 
rook, die langs de trein vlot. 

— Roland ! schreeuwt Marc en met één sprong is hij over het 
hek en helpt zijn verbaasde broer om de twee: zware valiezen 
uit het compartiment te tillen. 

De jongeman schudt hartelijk de hand van zijn broer, die 
zonder verder een woord te zeggen met de twee valiezen naar 
de uitgang vliegt, waar hij op het gejuich van Luc wordt onthaald. 

— Wat is er met jullie aan de hand? vraagt Roland opge- 
wekt. Ik heb de indruk, dat de verloren zoon thuiskomt. 

— Dat doet hij ook | monkelt dokter Lankmans en hij knip- 
oogt tegen zijn vrouw, die zich rillend tegen hem aandrukt. We 
waren vreselijk bang, dat je niet op de trein zou zijn. 

— Ik heb geprobeerd om jullie te waarschuwen |... Om kwart 
na zeven heb ik uit Gent opgebeld om te zeggen, dat ik pas 
om elf uur zou komen, maar ik heb geen verbinding gekregen ! 

— Wat ben ik toch een ezel! brult Marc en hij ‘schudt 
weer de hand van zijn oudste broer. 

Deze schijnt van al die opwinding niets te begrijpen. 

— Maar... Maar... maar. Wat is er toch voor bizonders 
gebeurd > 

— OQ, eigenlijk niet zo veel bizonders, meent dokter Lank- 
mans. Wij hebben enkel geleerd, dat er alleen maar vrede komt 
na gedane plicht… 

Met een vrolijke grijns voegt hij er aan toe : 

— En ik heb ondervonden, dat ik toch echte toffe jongens heb. 

Hij houdt het portier open en buigt grappig : 

—- Allemaal instappen |... Nu gaan wij nog ‘ns heerlijk Kerst- 


mis vieren ! 
Albrecht RAM. 
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ONZE JAARLIJKSE 
R. V. C-PRIJSKAMP 


Hallo, beste allemaal, hier zijn we 
weer met onze grote jaarlijkse R. V. C.- 
prijskamp ! Natuurlijk iets nieuws ! Een 
prijskamp waaraan iedereen mee kan 
doen, jong en oud, jongens en meisjes. 
En bizonder van onze knollentuin-en- 
thousiasten verwachten we heel wat in- 
zendingen, want : het is een grote Foto- 
en Tekenwedstrijd ! 

Hier volgt het reglement: 

1. De prijskamp staat -open voor 
ieder lezertje en lezeresje van 
Robbedoes. 

2. De wedstrijd wordt onderverdeeld 
in: a) voor foto’s-en b) voor teke- 
ningen. 

3. Als onderwerp komen alleen in 
aanmerking: dingen die verband 
houden met luchtvaart,-modelbouw 

en dergelijke. 

4, Als kleinste afmetingen zijn vast- 
gesteld a) voor foto's 6 cm. op 
6 cm. - hb) voor tekeningen 14 cm. 
op 9 cm. (postkaartformaat). 

5. Op de achterzijde van ELKE in- 
zending moet VERPLICHTEND 
vermeld worden: a) bij foto’s: 
naam, voornaam, adres (voor RC- 
en RVG-leden ook stamnummer en 
schuilnaam !). - b) voor tekenin- 
gen : naam, voornaam, adres (voor 
RC. en RVG-leden ook stamnum- 
mer en schuilnaam!) en of de te- 
kening «eigen werk» is of nage- 
tekend werd. 

6. Foto’s worden LIEFST in « zwart- 


| Kerstboodschap 





Beste R. V. C’ers, 2E 

Kerstfeest, Feest van de Vrede ! De meesten van ons zitten thuis, 
bij familie of vrienden, gezellig rond de kerstboom en vieren feest. 
Er wordt iets lekkers gegeten, geschenkjes worden uitgedeeld, we 
spelen een spelletje, in ’t kort, we vermaken ons en voelen ons 
thuis ! Plots horen we in de verte een geronk dat stilaan aangroeit 
tot het vlak boven het huis schijnt te hangen, om dan weer in de 
verte weg te sterven. We kijken even op de klok en denken bij 
ons zelf: « Daar gaat het vliegtuig voor Londen weer», en we 
gaan voort met eten, spelen of lachen. 8 

Laten we echter even in gedachten bij die mensen verwijlen, die 
daar boven in de koude winterlacht het vliegtuig veilig naar zijn 
bestemming moeten brengen en het gezellige kerstfeest in de huise- 
lijke kring moeten missen. En meteen gaan dan onze gedachten 
naar allen die, voor de grote zaak der luchtvaart, dit bij uitstek 
huiselijk feest ver van familie en vrienden, ver van hun eigen haard 
moeten doorbrengen, misschien nog niet eens de tijd hebben eraan 
te denken. We denken aan de bemanningen der lijnvliegtuigen, 
onze Nederlandse vrienden denken aan de jongens der L. S. K., die 
ginds in het woelige Indonesië dromen van toegevroren grachten of 
schaatspartijtjes op de bevroren vennen. We denken aan de werk- 
tuigkundigen van KLM en SABENA, die in een koude loods de 
toestellen moeten nazien, in een woord we denken aan allen die van- 
daag, Kerstdag 1947, hun plicht vervullen in dienst van de grote 
zaak der luchtvaart ! Hen en alle onze trouwe leden, lezeressen en 


van Vlieger Bob | | 


lezers, wensen we van harte een Zalig Kerstfeest. 





Vlieger BOB. 





wit »-uitvoering ingezonden. Teke- 
ningen MOETEN in Oost-Indische 
(Chinese) inkt op wit tekenpapier 
uitgevoerd zijn. 

7. Alle inzendin- 








ONZE MAATSCHETSEN 


25 uren gevlogen. 
50 Kmu. bereikt. 
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Deblhoff WNF 342 VA  « 


Een schroefvliegtuig voor gebruik vanaf oorlogsschepen. 
V-4 was het vierde prototype. Het bood plaats aan twee 
personen. Bij het einde van. de oorlog had dit toestel 
maar had geen groter snelheid dan 


[he Aeroplane Spotter - Copyright drawing, 


E í gen worden ’t 
eigendom der 
R. V. GC. 
Tekeningen die 
een prijs halen 
zullen zo mo- 
gelijk na slui- 
ting van de 
prijskamp in 
de RVC ru- 
briek _opgeno- 
men worden. 
Voor eventuele 
gekleurde teke- 
ningen of voor 
foto’s is dit on- 
in mogelijk. 

9. De keuring der 
inzendingen ge- 
sshiedt door de 
RVC redactie, 
wier eindbeslis- 
sing onherroe- 
pelijk is. 

10. Door inzenden 
van zijn werk, 
aanvaardt ie- 
der deelnemer 
dit regiement. 

Allen nu aan het 

werk, maar... niet 
te haastig, want je 
hebt tijd genoeg !… 
Inderdaad: tot 20 
j Januari 1948 mogen 
jullie foto's of teke- 
ningen opzenden. 


nad 











Op de omslag waarin jullie je inzen- 
ding versturen, schrijven jullie in grote 
letters: R. V. C-prijskamp 1947! Dan 
zijn we zeker dat ze niet tussen de an- 
dere briefwisseling verdwaald raakt of 
in de knollentuin geplant wordt ! Aan 
‘t werk en veel succes ! Bob verwacht 
een massale inzending foto’s en teke- 
ningen. En allemaal goeie ! 

BOB. 


ONZE LUCHTVAARTVRAAGJES 
Dd mn 


Op de vraag omtrent de eerste vlucht 
om de wereld werd het beste antwoord 
gegeven door Zorro 26738 uit Den Haag 
(Nederland). Deze rakker is dan ook 
winnaar van de mooie Spitfire foto, die 
hem inmiddels reeds is toegezonden ! 

Ditmaal geven we een zinnetje waar- 
in een aantal « vreemde» woorden 
voorkomen. Aan onze lezers nu om deze 
vreemde woorden door goede Neder- 
landse termen te vervangen ! 

«De Sikorsky is een helicopter, waar 
de piloot voor in de cockpit zit. We mo- 
gen dit toestel niet verwarren met de 
Cierva C39, die een autogiro is. » 5 


VLIEGTUIGFGTO’S 
Rakkers die vliegtuigfoto’s bestelden, 
maar deze nog niet ontvingen, moeten 
we vragen nog even geduld te hebben ! 
Hun bestelling wordt vast en zeker uit- 
gevoerd al duurt die uitvoering wel wat 
langer dan ze gedacht hadden ! 





WIST JE AL 
dat alle lezers van ROBBEDOES aan 
Snuffeltie mogen schrijven en hem 
vragen mogen stellen ? De antwoor- 
|den op deze vraagjes verschijnen in 

jde rubriek ; Hallo! Hier Shuffeltje | 
nt ee 

















ne oe rn ded id cie een ne er ng ond arg mr 


Pp 


__ De Slag van t Gouden Boek | 


Eigenaardig nieuws deze week : de sportieve strijd tussen de 
meisjes en de jongens werd tijdens de week van 18 op 25 Decem- 
ber besloten met een gelijke stand. Hebben we dit te danken aan 
Kerstmis, het feest van de vrede ? Maar dat betekent nog helemaal 
niet, dat onze rakkers en rakkeresjes stil hebben gezeten. Er wer- 
den niet minder dan 39 jongens opgeschreven in het Gouden Boek 


Van punt tot punt 


van de Robbedoesclub en precies evenveel meisjes. E 
Is-dat niet prachtig ? Zo zow het elke week moeten zijn ! - 
En... volgend jaar doen ze het nog beter. Dat hebben ze zich 


plechtig voorgenomen en je weet, dat alle Robbedoesrakkers en 
-rakkeresjes altijd woord houden ! 


Dat belooft dus een spannende strijd te worden ! 
De beste wensen van Robbedoes, Snuffeltje en vooral van Piet 
Kwabbernoot vergezellen hen ! 


Veel succes met je nieuwe plaatselijke club, Winnetou uitt West- 
malle. Hier volgt alvast een oproepje voor je club : lvan Dairmont, 
Brechse Steenweg 4, Westmalle, heeft een club gesticht voor alle 
rakkers uit de omgeving. Jullie kunnen hem schrijven of bezoeken. 

Maurice Bonten, Berchem. — Als je bij « De lustige Trekvogel » 
wil gaan, dan moet je dat vragen aan de leider van die plaatselijke 
club. Hij is bevoegd om je aan te nemen en als je een echte 


OPROEPEN 


rakker bent, zal hij je dit zeker niet weigeren. 





Orze Kruiswoordraadsels 








Van een naar twee, van twee naar drie, 
Zo groeit ons plaatje snel ; 

Maar voor j 
Wat wordt dit prentje wel ? 





5 "54 


End 


ve ® ad 
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e tekent, raad eens wie… 





O. P. RATOR. 





5: Vrucht. - Niet lang. — 6 : Ru- 
moer. — 7: Zeearm. - Persoon- 
lijk voornaamwoord. — 8: Pet, 
— 10 : Oever. — 11 : Bid (Latijns 
woord). - Ongelukkig mens. — 
12 : Hansworst. - Bokser. — 13: 
Vorm van het werkwoord eten. - 
Vaarwel. - Uitroep van pijn. - Ri- 
vier in Italië. - Tijdrekening. 


OPLOSSING VAN VORIG 
„RAADSEL 


Horizontaal. — 1: Ik. — 2: 
Nis. — 3: Gei. — 4: Elk. — 5: 
Lw. — 6: Sta, Op. — 7 : Haat, Ei. 
— 8: Urne, Kk. — 9 : Om, Gr. — 
10 : Mode. — 11 : Parel. 

Vertikaal. — 1 : Oma. — 2: Hu- 
mor. — 3: Sar, De. — 4: Tingel- 
tangel. — 5 : Kielwater. — 6 : Sik. 
— 9: Snoek. — 10 : Pik. 





A. 3. 3,4%. 5. 6.7. 9. 9. Ao. an. 13, A3, HORIZONTAAL 
EE: RE ne 1: Vliegmachine. - Kindertaal 
ê en voor grootvader. — 2 ; Vroeger in 
& KJ LL oiPIA) Rusland : keizerlijk bevelschrift. 
4. B ZAR Veel TÌ - Eeltachtige uitwas op de huid. 
3 ; | 5 — 3: Afk. van Rijksschool, - Per- 
d en É soonlijk voornaamwoord. - Paling. 
4, (a SLA — 4: Door ontsteking veroor- 
== zaakt vocht. - Bevestiging. — 5: 
5. FAA) Uitroep van afkeer. - Kikvorsach- 
6 tig dier. — 6: Frans woord voor 
: goud. - Afk. van Son Eminence. 
2 — 7: Afk. van Lager Onderwijs. 
— 9: Latijns woord voor ik. — 
8 10: Eerste vrouw, — 11 : Laagte 
4 tussen bergen. - Vadsig. — 12: 
5 Chinese afstandsmaat. — 13: 
5 40, Edelgesteente in een vingerring. - 
Re Ratelpopulier. — 14: Vlaktemaat. 
4, - Afk: van Netto. — 15 : Voedster, 
49. min. - Afk. van Dienstvaardig. — 
16: Muzieknoot. - Olm. — 
43, 17: Twee klinkers. - Afk. 
A van Centigram (omgek). — 
18: Levendig, opgewekt. - 
A6, Afk. van Edelhoogachtbaar. 
“— 19: Reuzenslang. - Voor- | gen 
16. zetsel. — 20: Vergezicht 
43. van een stad, enz. - Daar. 
21 : Gummireepje. - Aan de | 
48, | mast. | 
Ag , 4 VERTIKAAL 
: 1: Stralenkrans om het 
30. pla In bo | Ì A hoofd der hefligen. - Ooie- 
E) vaar (dichterl.). - Priester 
4. el talelt DIELIS der Griekse Katholieke 


Kerk. — 2: Likdoorn. - Be- 
hoeftig. - Reeds. — 3: 





CHRISTOFFEL COLUMBUS verrezen !!!| Ronie spier aan cen | orden : 

Dank zij het prachtige Robbedoes-album, waarin zijn avon-| Technische Hoge- | Voor Nederland ; Per postwissel aan 
tuurlijk leven. uitgebeeld wordt als in een spannende film.| school. - Getal af- |« Robbedoes» Bolwerk Zuid 56, Ber- 
a Tachtig grote bladzijden in vierkleurendruk, ars doer | grukken van een gen op Zoom. 

le beroemde Jijé. Met een stevige kartonnen omslag. ze ie ig, 

Verkrijgbaar bij alle krantenverkopers en boekhandelaars. Se, ee Voor België : Door storting op Post- 
Prijs : 50 Fr. in België, Fl, 3.90 in Holland. Als er in je buurt | qe muur uitste bee A 5 nn >» 

rs ie h N B L 5 mmeganeks 5 ; 
geen boekhandel is, dan kan je hef ook tegen. terugbetaling En eeen hat 


bij ROBBEDOES bestellen. De Hollandse lezers betalen in dit 
geval per postwissel aan Robbedoes, Bolwerk-Zuid 56, Bergen 


op 





Zoom. 








dak, waar de regen 
afdruipt. - Woud. — 


Sommige 
does» niet geregeld bij een kranten- 
verkoper kunnen aanschaffen, vra- 


Voor hen laten we hier een lijstje 
volgen : 


Deze bedragen kunnen betaald. 





lezers die zich « Robbe- 


de prijs van een abonnement. 


ABONNEMENT 
van nu tot einde Maart : 
Voor Nederland: Fi. 3.50. 


Voor Beigië: Fr. 56. 
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oe GEHEIMEN 


JONGENS, IK HEB GOED 
NIEUWS VOOR JULLIE! 


POST: VOORUIT !… AANTAL KNO. 
DEN : MAXIMUM ! 


5 ZANDBANK AAN 
BAKBOORD !_RICH- 
TING : NOORDEN ! 


AN DE AVOND VAN 8-MEL 1942. ENIGE UREN NA- 


DAT DE: « LEXINGTON». DOOR DE JAPANSE 
LUCHTMACHT. WERD VERNIETIGD, VERLIET HET 
AMERIKAANS VLIEGDEKSCHIP «YORKTOWN » 
ONDER BEVEL VAN ADMIRAAL FLETCHER, DE 
KORAALZEE. 





ns 


… VERZAMELEN ! 


DE ADMIRAAL STAAT OP 
DE COMMANDOBRUG ! 


HIJ KOMT ZELF! DAN > 
MOET ER IETS GEWICH- 
TIGS OP TIL ZIJN J 


( OPGELET ! 


Nm 








„ONZE OUWE « YORKTOWN » IS DOOR DE JAPS 
ZWAAR BESCHADIGD. DE STRIJD HEEFT ONS UIT- 
GEPUT. EN. DAAROM IS HET REDELIJK DAT WE EEN 
POOSJE RUST NEMEN ! JULLIE KRIJGEN VERLOF. 


‘T SPIJT ME, JONGENS, MAAR 
‘T VERLOF-GAAT NIET DOOR. 
WE KRIJGEN MOEILIJKHEDEN 
IN HET NOORDEN ! ONZE KA- 
MERADEN HEBBEN ONS DRIN- 
GEND NODIG !… 


ONDANKS DE BESCHADIGINGEN AAN HET SCHIP 
ZET DE « YORKTOWN » KOERS NAAR HET NOOR- 

DEN. 6.500 KILOMETERS SCHEIDEN HEN NOG VAN 
HUN DOEL... 









































KNOLLEN TUINREGLEMEN T 


Art. 1: Alle jongens en meisjes 
knolletjes aan Snuffeltje sturen. 

Art. 2: Alle grapjes, raadsels, tekenin- 
gen, gedichten, beschrijvingen of ver- 
halen worden al knolletjes beschouwd. 

Art. 3: Wie ze helemaal zelf verzint, mag | 
boven op zijn briefje vermelden: 
«Eigen werk». Wie op zijn eigen ma- 
nier navertelt, wat hij ergens gelezen 
of gehoord heeft, moet op zijn briefje 
schrijven : « Naverteld ». 

Art. 4: Wie eenvoudig een knoltetje van 
iemand anders wegpikt, zal met schan- 
de overladen worden. 

Art. 6 : Tekenknolletjes moeten in Oost- 
Indische (Chinese) inkt uitgevoerd wor- 
den op goed tekenpapier zonder lijn- 
tjes. 

Art. 7: Schrijf ie knolletjes altijd op een 
afzonderlijk blaadje ! 


mogen 











Het weer moet de laatste paar dagen niet 
erg aanlokkelijk geweest zijn, dus was het echt 
weer om knolletjes te kweken! Ja, dit is de 
fijnste tijd voor de knollentuin. Terwijl je bui- 
ten niets dan een natte neus en natte voeten 
kunt halen met alle vervelende gevolgen van 
die, als verkoudheid, stijve nek en misschien 
wel spit of ischias, kun je na je huiswerk of 
andere dagelijkse bezigheden — die altijd voor 
moeten ‚gaan | — aan de knollenkweek doen. 
Gevolg is natuurlijk een reuze gedrang voor het 
hek. Daar zwaait het al open en het planten 
begint. 

We stoppen eerst een paar knolletjes in de 
veie grond die het oorlogsgebeuren behande- 


len. KID GARSON 15.457 uit Merchtem geeft ons 
„een kijkje op de totale oorlog, terwijl BLAUWE 
SPERWER VII 15.261 uit Roeselare met een extra 


soldatenknol komt aanslepen. Die andere, André, 
was niet zo goed. Onthou, dat de grootte van 
een knol niet over de kwaliteit beslist: grote 
knollen zijn vaak. voos! 


MEI 1940 


Een vrolijk zonnetie stond lachend aan de 
blauwe hemel en slorpte de zilveren nevels, die 
over de velden hingen, langzaam op. Lustig 
zongen de vogels in de bloeiende kerselaars en 
hun blijde liedjes schalden luid in de frisse 
lentelucht. Op «de grote baan heerste er «een 
grote drukte. Legerauto's reden, luid toeterend, 
langzaam voorbij. 

Zover het oog reikte, was het een onafgebro- 
ken stroom van vluchtelingen. Suf keken de 
mensen voor.zich uit en schenen niets te mer- 
ken van de lachende zon en de zingende 
vogels. 

Een soldaat speurde, de handen boven zijn 
ogen, de heldere hemel af. 

— Opgepast! Vliegtuigen ! 

Angstig werden de vermoeide gelaatsuitdruk- 
kingen en doffer staarden de ogen. 

in de blauwe lucht hingen twee donkere stip- 
pen te zwenken en te duikelen, als onschuldige 
zwaluwen die b- ‘a zijn met een leuk spellatie, 


Plots doken de: vliegtui- «> 
gen. 

Gehuil en gejammer 
steeg op uit de wrieme- 
lende mensenmassa, die 
beschutting zocht in een 
droge sloot. 

Hese bevelen weer- 
klonken. Soldaten spron- 
gen van hun wagens en 
zochten dekking. 


Een machinegeweer 
ratelde met een lange 
aaneenschakeling van 
korte scherpe slagen. 
Intussen hadden. de 
roofvogels hun draai 
genomen en stortten zich 
op hun weerloze prooi, 

Plots, een hevige slag. 


Glasscherven rinkelden 
en men hoorde het 
kreunen van een ge- 


wonde. Schreiende kin- 
deren klemden zich vast 
aan moeders hals, Ïe- 
dereen was een deel 
van het schrijnend oor- 
logswee. Hoog in de lucht hingen de vliegtui- 
gen, als arenden op buit belust. 


KID GARSON 15.457 uit Merchtem. 


DE LAATSTE OPDRACHT 


Ver in het bos klapten zonder ophouden de 
machinegeweren. Als een avondlied ruiste de 
regen op de glimmende bladeren en rolde er 
in heldere druppels af, die de grond opzoog. 
De soldaten vervloekten die smerige regen, waar 
ze door moesten plassen en ploeteren, dwars 
door het modderig bos. 

Tegen drie grote eiken leunde een hut, uit 
ruwe balken opgetrokken: de voorpost. Bill en 
zijn kolonel zaten er over een kaart gebogen, 
die op de ruw ineengetimmerde tafel open lag. 
De kolonel richtte zich op, keek Bill aan en 
sprak : 

— Ja, nuttige inlichtingen heeft die spion ons 
gegeven. Hij beweerde dat de generaal elke 
avond om zeven uur in zijn bunker komt, slechis 
met één schildwacht bij zich, die de ingang 
bewaakt. Waarom hij dit doet weet niemand, 
zei de spion, maar men gist dat de generaal, 
een somber man, daar komt om ongestoord zijn 
plannen op te maken en de gevechten te be- 
studeren. De plaats van de bunker heeft hij 
ook aangeduid: hier, op die open ruimte in 
‘t bos staat een oude vervallen hoeve, Erachter 
liggen nog de resten van de put en daarach- 
ter de bunker. 

De vinger van de kolonel rustte op de kaart 
waar een ruwe blokhut stond en slierde van- 
daar naar de open plek en de bunker. Bill 
volgde de vinger en dacht na. Ver was het, 
ver door het oneindige bos, waar patroeljes 
rondzwierven, waar machinegeweren de dood 
zaaiden. Vijf uur en reeds hing de schemer tus- 
sen de bomen in het bos, dat glom van nat en 
slijk. Bil dacht na… 

— Ik ga, zei hij plots en zijn ogen stonden 
ver weg, ik ga, herhaalde hij. 

Even hing er een stilte. 

— Tot vannacht dan jongen. En succes! fluis- 
terde de kolonel. 


«Modder, al smerige modder», gromde Bill, 
terwijl hij zich schuil hield achter een hoop 
struiken. De wijzers van zijn uurwerk glom- 


men stil in het duister: zes uur! 





De helden in matienkolders 


vonden « Robbedoes» op hun weg. 


Tekenknol van WILLEM TELL uit Hasselt. 








Hoe Robbedoes en Piet Kwabbernoot dit jaar Kerstmis vierden ! 
Nr. 3 uit de tekenknolreeks van SPICA uit Hasselt. 


Stikdonker, met mist die opkwam en tussen 
de bomen zweefde. Patroeljes slopen nu en dan 
voorbij, Dan drukte Bill zich plat tegen het 


gras. Nu en dan klapten de Stens geweldig, 


afgewisseld met het zware rok-tokken der Duit- 
se mitrailleuses. Bill wist, dat dit kleine botsin- 
gen waren tussen vijandelijke patroeljes, Dan 
omklemde hij vaster zijn Sten en vloekte omdat 
hij hier zo weerloos was. Hij sloop verder, zijn 
uniform vol slijk en spatten. Soms rolde er een 


grote druppel in zijn nek, Dan kroop een huive- 


ring over gans zijn rug en kneep hij zijn ogen 
dicht. Dezelfde gewaarwording van jaren terug, 
toen hij, ginds ver in Canada, waar hun hoeve 
stond, met vader was gaan jagen in de bossen 
en waar nu een oude grijze moeder op hem 
wachtte, geduldig en hopend. Tranen sprongen 
in zijn ogen. Hij perste ze terug, wilde een 
man zijn en geen kind. Vooruit moest hij, niet 
dromen, vechten tegen het weer en de slaap. 

Traag ging het, oneindig traag. Aitijd bomen, 
altijd maar aan, en altijd diezelfde geur van 
nat gras en modder. « Verdwaald !» spookte het 
dan venijnig in zijn hoofd. Dan klopte zijn hart 
angstig en haalde hij het kleine kompas uit zijn 


zak en keek, heel dicht bij en zuchtte. Nee, hij - 


was juist. Verder maar, altijd maar verder. 
Toen schemerden voor hem in de mist de 

uitgerafelde en ineengezakte vormen van de 

hoeve. Hij haalde even diep adem, streek met 


zijn hand over zijn voorhoofd en dacht na. Hij 


zag vaag de schildwacht wandelen, als een 
zwarte dreiging, van de bunker tot de hoeve, 
van de hoeve tot de bunker. 

Van toen af handelde Bill als in een droom. 
De schildwacht keerde om, stapte terug naar de 
bunker en toen plaste Bill het pleintje over. 
Toen de wacht aan de overkant zich weer om- 
draaide, stond Bill te hijgen achter de muur, 
midden in het puin van de hoeve. Hij hoorde 
de schildwacht naderen. Zijn stap pletste in de 
zompige grond. Toen verstierven de stappen 
weer en Bill hees zich omhoog en drukte zich 
ineen, plat boven op de muur, De wacht nader- 
de. Bill zag hem zich draaien juist onder hem. 
De glimmende streep op zijn helm draaide naar 


achter. Toen plofte Bill op hem neer. Tweemaal, — 


driemaal daalde zijn dolk… 
Hij rolde het lijk dicht tegen de muur en 
holde in vijf stappen tot bij de bunker. 


Nooit is een generaal zo geschrokken. Hij zag 
plots een soldaat voor zich met een revolver in 
de hand, in een khaki-pak met op de schouder 
een streepje « Canada». Hij grabbelde nog 
vlug naar zijn revolver, die voor hem lag, doch 
Bill was hem voor. 

— Halt ! 

Zijn stem klonk dreigend. De kaarsenvlammen, 
die de bunker slechts half verlichtten, dansten 
grillig op en neer. Heel de bunker scheen mee 
te dansen. Bill zag de schrik in de ogen van 
de generaal. 

— Ík dood niet graag, sprak kij, doch dit is 
een bevel. Ik moet het doen. Je moet het mij 
vergeven, ‘t is oorlog. 


Toen klonken kort na elkaar drie korte, droge 
knallen. Scheef zonk de generaal ineen op zijn 
stoel, In drie sprongen was Bil weer bij de 
deur en bleef daat plots angstig staan. Over 
de dode wacht, ginds bij de hoeve, bogen drie 
zwarte gestalten, Toen rende Bill weg, de an- 
dere kant uit en bleef dear ook plots inhouden. 
Vijf gestalten kwamen uit de mist recht op hem 
af, Angstig keek hij om zich heen en rende 
toen weg, weg naar het bos. Zijn schoenen 
zogen vast in de modder. Schoten klonken. Hij 
voelde ‘n pijnlijke slag in z'n rug, viel voorover, 
kroop weer recht, snelde weer voort. Toen voel- 
de hij nog een slag, en nog een, en nog een. 
Hij zetkie in elkaar, kroop nog een eindje door 
‘t slijk en bleef toen stil liggen kreunen. 

Nog eenmaal grabbelde hij ‘recht, wankelde 


“een paar stappen vooruit als een zwart spook, 


vol slijk en vuilnis, greep toen krampachtig 
naar zijn borst, schreide nog eenmaal « moe- 
der» en sloeg toen neer, zijn hoofd in ’t slijk, 
zijn knieën opgetrokken… Zijn twee handen 
frommelden in zijn kleren voor zijn borst, Hij 
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_den met de 


kreunde nog even en langs zijn vingers liep 


een dun straaltje bloed, 


Zwart was de nacht, pikzwari. Droevig ruiste 
de regen op de bladeren, op de bomen, op het 
lijk van Bill, ginds ver bij de Duitse stellingen, 
alleen, ver, ver weg van huis, van vroeger. 
En de bladeren schudden hun natte vacht in 
de wind die klemgeiijk kwetm opzetten en door 
het bos doolde. 


De kolone!t wrong zich los van de deur, waar 
hij tegen leunde, keek op zijn horloge en slikte. 
«Vier uur…» Éuisterde hij. Hij stapte naar bin- 
nen en sloot de deur. Toen zette hij zich aan 
tafel en begon plots te snikken, zijn hoofd op 
zijn armen, boven op de landkaart die nog 
opengeplooid op tafel lag. 

— Jij had het niet mogen doen, Bill, jij goe- 
de, trouwe Bill, 


BLAUWE SPERWER VII 15261 uit Roeselare, 


DON BOSCO uit St. Denijs heeft de gevoelens, 
die een goedgespeeld muziekstuk in een mens 
kam oproepen, in woorden trachten vast te leg- 
gen. Het gekozen stuk, half klassiek en half ro- 
mantisch, was daar uitnemend voor geschikt. 
Snuffel dankt je hartelijk voor het andere kleine 
schetsje aan hem opgedragen. 


IK HEB EEN MENS GEZIEN... 


Met natgemaakte vingers bladert hij door zijn 
muziek, 

— Wat hoor je graag? vraagt hij. 

Maar zonder antwoord af te wachten, plaatst 
hij het boek op de piano. 


— «Het Onweer» van Weber, kondigt hij 
aan en meteen raken zijn vingers al de toetsen. 


Zacht, maar toch helder en wel gerhythmeerd 
is de inzet: een herderslied. Beide voeten op 
de pedalen, een lichte deining van hoofd en 
schouders, zo speelt hij en tovert ons het beeld 
van de herder met zijn schapen voor, met de 
natuur vergroeid, spelend op zijn fluit. 


In de ogen van de man ligt tederheid, een 
glimp van meevoelen iets zaligs. Nu laat zijn 
linkerhand los en grabbelt wat lager in de 
een dof gerommel… de donder. De 
uitdrukking van zijn gelaat verandert. Met meer 
gejaagdheid en «erescendo» gaan zijn handen 
op en af en dalen zachtjes af. in « piano», 
Met een korte beweging neemi de linkerhand 
weer haar vroegere plaats in. Weer krijgen die 
ogen diezelfde glans en zweeft weer die zalige 
glimlach om zijn mond… 


Kletterend breekt een donderslag los… twee 
chromatische toonladders, die het lied overstem- 
men: Voor één ogenblik slechts, want met een 
hoekige beweging zijn de handen- verspron- 
gen. en klinkt opnieuw die zalige verrukking... 
Wonderlijk, die melodie. Bovenaards schoon de 
stille eenvoud van een herder, één met zijn 
schapen. 


Maar nog is de melodie niet voltooid, of weer 
schuift de hand weg. De vingers « donderen »… 
van «piano» naar «forte» Nu schuift ook de 
andere hand wat naar beneden en… daar rom- 
melt en spat de donder uiteen; drie gammen 
achtereen… Nog twee… en nog twee… 


Onwillekeurig huiveren we. Almaardoor razen 


die. vingers. 


De wangen van de speler gloeien van in- 
spanning, heel zijn lichaam is met het spel ver- 
bonden. De ogen op het boek gericht, de han- 
loetsen vergroeid, en heel het 
lichaam, van het hoofd tot de voeten, deint en 
wringt met de muziek mee… 








OQ. L. Vrouwetoren van Brugge 


van BLAUWE 
11274 uit Brugge. 


Tekenknol SPERWER 


De storm is gaan liggen. Zinderend laat hij 
de handk'okken luiden en dan wat hoger grij- 
pend storm: de brandweer toe. Nog éénmaal 
rommelt de donder. en sterft langzaam uit. 
Een glimlach straalt op ‘t gelaat wan de pianist 
als hij dan weer het herderslied speelt, en wan- 
neer hij eïindigt… staan twee tranen in z'n 
ogen. 





DON BOSCO uit St, Denijs. 


Uit de vele knolletjes, die INTSCHU TSCHUNA 
22.459 uit Brussel ter planting aanbood, kiezen 


we: 
HET AUTO-ONGELUK 


Een blauwglanzende Mercedes snelt op een 
mooie morgen over de prachtige weg van Gent 
naar Brussel. Deze brede, rechte macadamweg 
is aan weerskanten met jonge boompjes be- 
plant, In de auto zit achter het stuur een jonge 
man een sigarillo te roken. Gehuchten, bomen, 
huizen en auto's vliegen hem voorbij. Hoe heer- 
lijk is het een puike auto over een prachtige 
weg te kunnen jagen! De bochten neemt hij 
met dezelfde snelheid. Dan gieren de banden 
over het macadam. 

In zo’n bocht gebeurde het. Door zijn al te 
grote snelheid reed hij even links. Uit de an- 


dere richting kwam een grote vrachtwagen. 
Door de bocht kregen ze elkaar te laat in 
zicht. Knarsend schuren de remmen, doch de 


grote camion bonkte in volle vaart tegen de 
Mercedes, die naast de weg werd geslingerd, 
waar hij im brand vloog. Met moeite kon de 
chauffeur van de vrachtwagen zijn wagen op 
de weg houden en stoppen. Hij sprong uit zijn 
kabine en liep naar de brandende wagen. Hij 
trok bliksemsnel de man uit zijn auto, doch het 
was al te laat. De ongelukkige moest op slag 
dood geweest zijn: de borstkas ingedrukt! De 
chauiteur van de vrachtauto ging naar de 
dichtsbiizijnde telefoon de politie en de brand- 
weer opbellen om de nodige vaststellingen te 
doen en de wrakstukken op te ruimen… 

Enkele uren later snorren’ over dezelfde plek 
weer auto’s, zonder dat de inzittenden er ook 
maar iets van weten, dat enkele uren te voren 
een man deer zijn dood had gevonden. 


INTSCHU TSCHUNA 22.459 uit Brussel, 


Natuurlijk heeft Piet Kwabbernoot weer iets 
beleefd, dat de moeite van het vertellen waard 
is. Hij is inderdaad trots op zijn onderscheiding, 
die hij de hele dag draagt en ‘s avonds bij het 
slapen gaan weer op zijn pyjama speldt. « On- 
verschrokken » is het woord, dat achter op die 
vergulde plak. prijkt en dat Piet wel twintig 
keer daags met zijn ogen liefkoost. « Ongeloof 
lijk», grapt Sjarel. 


PIET KWABBERNOOT GAAT ER OP LOS! 


Enkele dagen al verdwijnen er heel wat knol- 
letjes uit de knollentuin. Snuffel is eenvoudig 
wanhopig! P. K. zijn haartjes staan recht van 
razernij en-Piet zweert dat hij die vermetele 
roofridders zal vangen. Dat wordt een strijd op 
leven en dood. De volgende nacht is Piet al op 
ronde, gewapend met enkele touwen en een 
gevaarlijke knuppel. 

Twee witte gedaanten klimmen over de om- 
heining. « Spoken !» huivert Piet en kruipt ang- 
stig achter een struik. Hij houdt zich zo stil 
mogelijk en beeft over al zijn ledematen. 

«Ma..maar spoken hebben toch geen voe- 
ten! denkt Piet verwonderd. Het zijn de roof- 
ridders ! flitst het door zijn knikker, roofridders, 
die een laken hebben omgeslagen!» Uit is het 
nu met beven, Piet's ogen beginnen woedend te 
schitteren. Stevig omknelt hij zijn knuppel en 
laat hem enkele keren op en neer dansen. De 
rovers zijn nu vlak bij hem. Met Indianengehuil 
vliegt Piet overeind, maar raakt met zijn voet 
in zijn eigen touwen verward en valt. De ban- 
dieten maken een luchisprong van schrik, maar, 
als zij Piet zien, die overeind krabbelt, werpen 
ze zich samen op hem. Maar ook zij worden 
gekinderd door het laken en onze magere Piet- 
spriet kruipt er als een paling onderuit. 

— Waar is mijn knuppel? huilt hij. Ha, daar ! 

Piet grijpt hem viiegensvlug en bonkt er lus- 
tia op los. Op dat lawaai komen de Robbedoes- 
huisbewoners ioelopen, denkend Piet uit ‘n nare 
toestand te moeten redden. Maar... nu moeten 
ze Piet van zijn buit trekken, anders had hij de 
schelmen tot moes geslagen ! Piet wordt hartelijk 
gelukgewenst en op de schouders van de Baard 
en de Kale naar het Robbedoeshuis gedragen, 
waar hij de Robbedoesmedalje zal krijgen. En 
deze keer heeft Piet ze werkelijk verdiend ! 


ZWARTE LEEUW 27.109 uit Bertem. 


TEXAS KID uit Rotterdam komt deze keer met 
een avonturenknol aandragen op rijm gezet! 
Inderdaad, Herman, fameus is je proefstuk nog 
niet, maar als je journalist wil worden moet je 
van alle markten thuis zijn. 


ZIJ KNAPTEN HET OP! 


Texas Kid en zijn trouwe makkers, 
Jim Cardigan en Oklahoma Bill, 
smeerden samen hun revolvers, 
want. er was weer storm op til. 
Zij moesten zes bandieten vangen! 
Zes... dus was ‘t twee tegen één. 
Zij stonden echter wel hun ventie 
en bang ? Nee, bang was er geeneen. 
Zij zadelden hun fiere paarden 





te Gistel. 


Sinte Godelieve-klooster 
Tekenknol van ROLAND R. aldaar. 


en trokken er toen ras op uit 

en zaten daarop de bandieten 

— de zes! — wel op hun huid. 
in Silvertown werd ‘t uitgevochten 
en na een hevig, woest gevecht, 
waarbij revolvers lustig knalden, 
werd in hun voordeel ‘t pleit beslecht. 
Onze dappere Texas-helden, 
ofschoon ver in de minderheid, 
namen de schurken daar gevangen, 
na harde, zware, taaie strijd. 

Dit gedicht, “1 dient toegegeven, 

is voorwaa:s een beetje tam. 

Het is dan ook geen topprestatie 
van « TEXAS KID uit Rotterdam ! »… 


Natuurlijk blijft het hog steeds protesten -re- 


genen tegen de pikwegknol die Brulboei uit 
Rotterdam plaatste in afl. 400 van «Robbe- 
does». Red Clark 20.837 uit Oostende, Zwarte 


Mustang XII uit Antwerpen, Toone uit Wilrijk, 
Sitting Bull IV uit Mechelen en Teddy 22.556 
uit Deurne nagelen « Lucky Lucke op avontuur» — 
wel afdoende aan de schandpaal. Snuffel hoopt — 
nu maar, dat alle knollentuinplanters er iets 
mee geleerd hebben. Jullie zien, dat art. 4 van 
ons knollentuinreglement geen dode letter is! 

Een eervolle vermelding voor hun opstelknol- 
letjes verdienen —Dopie 20.198 uit Amsterdam. 
Witte Wolf uit Merksem, Sneeuwklokije uit Tes- 
senderloo en Superman uit Arendonk. Vooral de 
twee laatsten hadden hun tekst keurig verzorgd. 
Een volgend pogen wordt zeker beloond, mits 
de inhoud ook de moeite waard is! André uit 
Blankenberge plantte twee zelfgekweekte lach. 
knollen, Robert J. uit Bonheiden twee navertelde 
lachknollen, Superman uit Anderlecht een opstel 
knol met lachknol. 

Van de tekenknollen kunnen we aileen de 
allerbesten een eervolle vermelding geven, Soms 
zijn de knolletjes helemaal goed, uitstekend zelfs, 
op.… een of ander vaak onnozel onderdeel na! 
Hoe jammer! Waarom een prachttekening of 
vlot en aardig schetsje verknoeien door onge- 
duld of slordigheid. En het ergst vindt Snuffel 
nog, dat zo'n tekening je niet vooruit brengt 
maar achteruit zet. Telkens een gemiste kans! 
Armand V. uit Borgerhout mag natuurlijk ge- 
rust eerst in potlood en daarna in Chinese inkt 
tekenen, als hij het maar netjes doet en eigen 
werk levert! Tekenden in potlood of kleuren: 
Kleine Bever 24.826 uit Aalst en Zoepke uit 
Oostduinkerke. Nagetekende knolletjes van Buf- 
falo Bill 26.210 uit Amsterdam, De Stekvogel 
27.221 uit Oostende. Leverde heel goed werk 
(op hutten en palmbomen na!) Red Clarck 
20.837 uit Oostende. Dragelijk is het werk van 
Ex-Rintintin uit- Schaarbeek (sportfiguurtjes goed 
weergeven, als zijnde in beweging, is niet ge- 
makkelijk, Ernest !), Hendrik C. uit Lommel (be- 
dankt ook voor de lachknol!), Rony 899 uit 
Eisden, Zwarte Arend 26.558 uit Wetteren, Leo 
C. uit Turnhout (het paard !), Goudlok 24.680 uit 
Oostende, Morgenrood uit Mechelen en Godfried 
van Bouillon 26.221 uit Gent. Eervolle vermel 
dingen nog aan Francois V. uit Maaseik, Fire- 
hand uit Ganshoren, Jefke Pits uit Maaseik, Joe 
Murfin uit Oorderen (twee knolletjes) en Het 
Vliegende Paard uit Willebroek (in kleuren !). 

Terwijl we zo lustig bezig zijn komt Sjarel ons 
zijn zware hand op de schouder leggen. Zijn 
duim wijst de rook van zijn pijp na in de rich- 
ting van de poort. « Het is tijd », waarschuwt 
zijn blik. 

Als gehoorzame Robbedoezen ruimen we het 
veld van eer. Maar Sjarel ziet ons zeker weer | 

Mijn meest hartelijke groeten aan alle rakkers 
en rakkeresies, die knollen planten, geplant heb- 
be of zullen planten, of ze nu verkouden zijn 
of niet! 

Jullie en meeplantende 


SNUFFEL. 
de 


meelevende 
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DE DUBBELGANGER VAN LUCKY LUKE 


LUCKY LUKE 19 WEER OP AVONTUREN UIT EN KOMT IN 
EEN ONBEKEND DORP. ALD HU EEN HERBERG BINNEN — 
STAPT, SLAAT IEDEREEN OP DE VLUCHT 

HIJ LUKT SPREKEND OP MAD JM, EEN 
MISDADIGER, DIE MORGEN ZAL TERECHTGESTELD 
WORDEN. 















EEN HELEBOEL 5 ERR MEE pe >: 
Î Wir HEEFT DIE KEREL SCHURKENSTREKEN , SENOR. EN DE SCHURK Wit ONMOGELUK {tit HEB MARO JIM 
zals ONLANGS _ PLUNDERDE NIET ZEGGEN, WAAR AGE KE TIEN MINUTEN GELEDEN NOG 
ACHTER DE TRALIES 


UIFGEHARLD ? HI EEN BANKEN ver HU HET GELD É 5 
MOORODE ALLE Gesroor / Ka p GEZIEN ! 
BEDIENDEN | Dn 


DAAR KAIG IH EEN IDEE, 
GELD KAN OPR- 
BRENGEN ! 
LUISTER EENS £ On PAH HEM 
EVEN … , ee EAN ER 
5 E VAN „ACHTER 
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Ons DE BAARD EN DE KALE 





’N BLAUWE BOON VOOR Ï HO! DIE KEREL MET ZIJN | DAAR KUNNE N 

BLAUWE f ï 2 5 N NEN ML 

DE EERSTE DE ULSTE  SCHIETSTOK MEENT HET! /Ì! KNUISTEN HET kee, 
_ VERDACHTE! Gb En id, TEGEN HALEN ! 


Poppenspel : En | 





_ Het theater 
is klaar ! 


Oef ! We hebben de vorige 
weken hard gewerkt en nu 
gaan we eens even uithlazen 
van al dat gezaag en getimmer, 


_ Ik zie dat je theater piek- 
fijn in orde is. Knap in elkaar 
geknutseld, een fris kleurtje 
erop, een leuk. gordijntje, dat 
past bij de kleur van het thea- 
ter... En warempel, als versie- 
ring heb je de grote viakken 
van het theater wat gevu!d met Ee en 
een paar Deen 5 RD NE 5 ER 5 ee 
koppen : Robbedoes. Spip en… Ea En DIE LOMPERIK LOOP 
_ natuurlijk onze Piet. Goed be- ji GOED ALLES GOED! s R eed 
dacht ! Helemaa! bovenaan nu 
ook nog de naam van de pop- 
penkast schilderen : « Robbe- 
does-Theater ». 


Als dat klaar is beginnen we 
met een ander werkje, dat niet 
zo heel gemakkelijk is, maar 
dat je toch graag zult doen: 
decors schilderen. 


Eerst het voorbereidend, 
technisch werk. Neem een 
plank triplex, die juist even 
breed is als de afstand tussen 
de twee openstaande vleugels 
van het theater en ongeveer 
dertig centimeter hoog. Die 
plank zal de achtergrond vor- 
men van het toneel. We moeten : RE ; 
ze dus achteraan tussen de twee 8 VA \ 5 IK MAAK HET 5 : 
openslaande vleugels vastzetten, 5 d 2 Ô 5 TOUW VAST. ZL : 
maar zo dat ze er kan “itge- Ae , 
schoven worden. Om dat te be- 
reiken slaan we op beide vleu- 
gels telkens twee nageltjes. bv. 
twee van boven, twee van on- 
der en twee in het midden, die 
zo gep'aatst zijn. dat je er de 
plank kunt tussenschuiven. 


De plank moet ongeveer op 
dezelfde hoogte komen als de 
opening waarvoor de poppen 
zullen spelen, dat wil zeggen, 
dertig centimeter van de bodem 
van het theater. Om ze op de 
gewenste hoogte te houden, sla 
je er aan beide kanten een 
paar nageltjes onder, zodat ze 
hiet naar beneden kan glijden, 
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KALE, DAT KOST JE MAAR ZE HEBBEN ME NOG 
KNIKKER ALS ZE JE NIET KOM, WE MAKEN 
PAKKEN KRIJGEN. _— ONS UIT DE VOETEN * 
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ke DAT WAS 'N MEES- S ALS ZE DE ONTSNAP- IS : 
Nu begint het artistiek werk, TERSTUKJE, MN É_ PING MAAR NIET TE EE 
[_ VLUG ONFTDEKFEN ! 


waarin jullie helemaal vrij zijn. 
Wat wil je spelen ? Sneeuw- 
witje 2 Goed. Op een groot blad 
tekenpapier teken of schi der je 
amet waterverf) ‘een kasteel: 

== het kasteel der boze koningin. 

5 Tweede bedrijf : een bos. Der- 
de bedrijf: de hut van de dwer- 
gen. enzovoort... 


Naargelang het tonee: zich 
op een van die plaatsen af- 
speelt, spijker je een van die 
decors met een paar punaises 
op de plaat triplex. 

daarmee is het theater klaar, 
el nde week scheppen we 
_ eehs diep adem, stroppen onze 
— mouwen op en beginnen aan de 

poppen. 


: WIM. 


had 
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Se (TWAS MAAR PEPER ENOR ROI 
5 JE PROBEERT Of! WOU SENORITA EVANS LA- 
NRA TE VERGIFTIGEN! IK ZO TEN ONTVLUCHTEN. 








A JE MOETEN DOOD- 
A SCHIETEN ! 
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GRANEY EN VOLDAY VLUCHTEN 
UIT RIMROCK EN NEMEN 'SÁ- 
VONDS HUN INTREK IN PAN- 
CHO'S HUT. 


WUST. UIT DAT 
055 EN NIC 


e 





WAT JE DOET 15 ONÀ) 
WETTELIJK. 
SENOR pT 


DOO, SENORT M'N 
EZELTJE- ZAL STERVEN IA 
VOID. 

Dn ” 3 


WE WIE KOMT DAA g | /IK ZAL HEN LA- 
MOETEN ONS \| | seen | SEM De B? |TEN WETEN DAT 
TERUGTREKKEN | (OE alan ; RL AZE TE KIEZEN | 
ACHTER DE Jl ER AEK | À À\ HEBBEN: ONS 


